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TARIFA PARA RUTA REGULAR REGULAR FARE ROUTE

2 1 3 Green Bay Road

All Pace service is

Exact Fare Required
Driver Has No Change

SE REQUIERE TARIFA EXACTA
EL CONDUCTOR NO TIENE CAMBIO

Por favor refiera al Guilla de Tarifas de Pace para detallas sobre Please refer to the Pace Fare Guide for details about current fares, H H
tarifas, pases, boletos, tarifas reducidas, restricciones e informacion passes, tickets, reduced fares, restrictions and additional information. # wheelchair accessible.
adicional. Pace tiene una variedad de pases y boletos que facilitan Pace has a variety of passes and tickets that can make traveling on

viajar por medio de Pace, CTAy Metra. Llame al (847) 228-3575 o
visite www.pacebus.com para detalles. Tarifas reducidas estédn
disponibles para nifios (edades 7-11), estudiantes viajando de
ida/regreso a la escuela, personas con discapacidades, y personas school, persons with disabilities and seniors. The RTA Reduced Fare
{g:ﬁg@cﬁgﬁ {orr?asyl?%tg@a dtl’g”géang%imﬂf:rseercé%n nféﬁs?rf?ﬁﬁg Permit is required for persons with disabilities and seniors. A Medicare .
h : . O ' rd along with another source of identification with a photograph an
obltener Ia Tarjeta de Tarifa Reducida de RTA. Viajes gratlszsqpfrecen Egtg gfobi?th is agcgptaeblggg ggtgin?ﬁe RTC/E\jl Roeduced %greocggdjlger;ig
solaments a rifios de 7 afios y menos (un maximo de 2 nifios por Free rides are offered to children under 7 (max two children per fare

cada adulto que paga tarifa regular), oficiales de la ley y bomberos ’ : 7 : ]
en uniforme g qug ;?resenten u?\ ins?gnia, y personal myilityar activa en paying adult), law enforcement officers and firefighters in full uniform

uniforme. Personas con discapacidades y residentes de edad 65 y or presenting a badge, and active duty milftary personnel in uniform.
mayor que estén suscritos en el programa Circuit Breaker del estado Persons with disabilities and residents aged 65 and older who are

de llinois podran utilizar el sistema de rutas fijas de Pace gratis con enrolled in the lllinois Circuit Breaker Program may ride Pace fixed
route service free of charge with the Circuit Ride Free card. To register
fora permit/card, please contact the RTA at 836-7000.

a tarjeta de Circuit Ride Free. Para registrar para un permiso/tarjeta,
TRAVEL INFORMATION

Pace, CTA and Metra easier and more cost effective. Call (847)
364-7223 or visit www.pacebus.com for details. Reduced Fares are
available for children (ages 7-11), students traveling to and from

por favor llame al RTA al 836-7000.
CENTRO DE INFORMACION

Si necesita informacion para usar el servicio de transporte
llame al: Centro de Informacion al viajero RTA, abierto
diariamente de 5:00 a.m. a 1:00 a.m. Desde todos los

If you need transit information please call:
The RTA Travel Information Center, open
daily from 5:00 a.m. to 1:00 a.m. Use from

codigos de area en los suburbios. 836-7000 ¥

TTY#(SOLAMENTE PARA PERSONAS CON -?-l}\s,ib(%gf ﬂéfﬁ,ﬁc’g SViPAIRED o?\ﬁ_sygooo

PROBLEMAS AUDITIVOS) (312) 836-4949 (312) 836-4949

g%"(‘)’:’t"s:'s‘g:f;‘; de Pace, de Lunes a "(23;'7‘;*:2“8%575 Pace Customer Relations, Monday through All Pace buses are @%)
:00 a.m. a 5:00 p.m. - Friday from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. i ith bi

TTY#(informacion de Pace SOLAMENTE PARA Y (847) 362—PACE (7223) eqUIpped with bike racks.

PERSONAS CON PROBLEMAS AUDITIVOS) TTY# (Pace information for HEARING

(847) 364-5093 IMPAIRED ONLY) (847) 364-5093 i i i
CouPANIA DE TRANSFORTE Major Destinations

OPERADO POR: Pace North Shore OPERATED BY: Pace North Shore Destinos mayores
Para informacion sobre objetos perdidos (847) 869-3878 For lost and found call (847) 869-3878
CTA Purple Line

INFORMACION ADICIONAL ADDITIONAL INFORMATION

Lo'sl horarigf, tarifas y o'tar_a informPacién en este horar:o The schedules, fares and other information in this timetable n .
estan sujetos a cambios. ace  no asume  la are subject to change. Pace does not assume responsibility DaVIS Street Statlon
responsabilidad por errores cometidos en los horarios, in i i i

inconveniencias 6 danos como resultado de ol retraso en for errors in timetables, nor for inconvenience or damage

trenes o autobuses, o el fallo al hacer conexiones. resulting from delayed trains or buses or failure to make

— - connections.
A menos que se indique otra cosa, el autobus parara al -
hacerle la sefal al conductor, en cualquier lugar a lo largo : ; : : N T H S
de la ruta, siempre y cuando sea un lugar seguro para Unless otherwise noted, bus will stop upon signal to driver at any eW rler >N

hacerlo. intersection along the route where it is safe to do so.

Chicago Botanic
Garden

Ravinia Festival

Highland Park
Northbrook Court

Metra Union Pacific
North Line

Monday - Saturday Service
Servicio de Lunes a Sdbado

December 12, 2011
www.pacebus.com 12 de Diciembre de 2011




